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osszul védett államiság. 
Kolozsvár, aug. 18. 

Rövid ideig tartott nyári szü- 
után ma megint összeült a kolozs- 
esküdtszék, hogy nemzetiségi saj- 
rben verdiktet hozzon. Következik 
bbá még egész sorozata az ilyen 
knek, a melyekből ki nem fogyunk, 
mig az oláh izgatók mostani sza- 
osságuk at élvezhetik. 

yádak anyaga eléggé bizonyitja, 
,elnyomottak? vakmerősége 

Ő nporlativust ért el; és a most 

itekintély megóvása, az állami 
hatalom kellő éreztetése czél- 

ból a jelenlegi büntetési módszer 
dnem semmit sem ér. 

Büntető törvényünk és sajtó el- 
nk szerfölött szabadelvü az állam 

nelkövetett vétségekkel szemben. 
k a paragrafusok, melyek erre néz- 
tézkednek és az eljárás, melyet a 

gálatnál bizonyitásnál és itéletho- 
alnál követünk: egy teljesen kon- 

ált állam törvénykönyvébe valók; 
n államéba, a hol azország létalap- 
már nem szükséges honpolgá- 
kellenében védelmezni és a hol 

u alkotmányellenes üzelmeket nem su- 
sithatja pusztitásra törekvő faji 

lség. 

A nmagyarországi viszonyoknak 
paragrafusok nem felelnek meg. 
k a politikai vétségeknek egészen 

a jellegük, a czéljuk is, mint 
an birodalmakban, a hol az itteni 
mzetiségi agitatoréhoz hasonló fel- 

tási törekvés az izgatót nem ve- 
A franczia, olasz, német, vagy 
agitator (kivéve a gyilkos anar- 
t) - sohasem tesz arra bünös ki- 

rletet, hogy hazájának fundamen- 
is létföltételeit gyengitse és azok 

a népesség egy részét harczra hivja. 
avan Olaszországban vagy Romiániá- 
irredenta és Oroszországban panszláv 
azok hazájuknak nem disszolalására, 
m hatalmi körének kiterjesztésére 

rekesznek. És ha van Francziaország- 
m monarchista, Szerbiában Öbreno- 
es-ellenség, Spanyolországban repub- 
kánus stb. - azok egyike se akar 

bolni a franczia, szerb, vagy spa- 
nemzeti hatalom teljességén. 
mindannyia erősiteni szeretné azt. 

Nálunk azonban egyenesen a 
a ellen vannak irányozva a dá- 
mán, vagy nagyszerb, panszláv izga- 

tásból eredő vétségek, a melyeket rö- 
vid lejáratu „Custodia honestas- 
szal tisztelöánk meg - és olyan tár- 
gyalási móddal, hogy a forum előtt 
tulajdonképen nem is vádló és vádlott 
áll szemben egymással, hanem két 
egyenrangu vitázó fél, 
egyekét ugy hivják, hogy Baltes András 
vagy Popa Neksa János; a másikat 
pedig ugy, hogy: Magyarország. És ha 
a „vádlott'-nak vagy védőjének eset- 
leg jó a svádája, hát akár rá is trip- 

lázhat a tárgyálás folyamán a vét- 
ségre, a melyért biróság előtt áll. Sze- 
gény Magyarországnak pedig van mit 
hallania leczkéztetést. Mikorra pe- 
dig ki van mérve a legtöbbnyire gyön- 
géden alkalmazott, kényelmes állam- 
fogház-büntetés, - akkorra a vétség 
épen hatszorosan van elkövetve és az 
elitéltet - nem megvetendő anyagi 
haszon mellett - olyan martirom- 
sági hirnév jutalmazza, hogy megiri- 
gyelheti ezt tőle akárki, a ki olcsó di- 
csőségre szomjazik. 

De hol itt a példaadás, hol az 
állami tekintélynek és hatalomnak tisz- 
teletet parancsoló nyilvánulása? Mi 
érezteti a bünössel, hogy csakugyan 
vétkezett, mi rettenti vissza a tévely- 
gőt hasonló hibák elkövetésétől és 
mi győzi meg a tömeget arról, hogy 
a magyar államiság szent és sérthe- 
tetlen ? ; 

Hiába keressük akár a példaadást, 
akár a tisztelet-parancsolást. 

Ideje volna már annak, sőt mond- 
hatni: legfőbb ideje, hogy az ország 
méltósága érdekében önérzetre éb- 
redjünk az eddigi kötelesség-mulasz- 
tásból, a melyet szabadelvüségnek, op- 
portunitásnak szoktunk nevezni, de 
a melyek épen csak ugy érdemlik 
ezeket a nemes jelzőket, mint a meg- 
érdemelt pihenés nevét a reny- 
heség. 

A kiknek bevallott politikai czél- 
juk az, hogy az ország egysége meg- 
bontassék és az erdélyi országrészben 
olyan igazságszolgáltatás, közigazgatás 
stb, kreáltassék, a mely ellenkezik al- 
kotmányokkal, magával a magyar ál- 
lameszmével, - azokkal szemben nem 
szabad elnézőknek lennünk, És a kik 
e minden históriai és törvényes jogo- 
sultságot nélkülöző, merőben ámitáson 
épült politikai törekvéssel nyiltan lázi- 
tanak a magyar nemzet ellen, jaz ország 
alkotót bitorlónak, az alkotmányt tör- 
vénytelennek hirdetik és véreiket ugy- 
szólván forradalmi fellentállásra iz- 
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gatják, - az ilyen eszteleneket nebár- 
sonyos kacsóval simogassa a törvény, 
hanem sujtsa őket teljes szigorral. 
Az ilyen bünösökkel nevitatkozzék 
az állam, de éreztesse velük és hiveik- 
kel példaadó módon a maga hatalmi 
erejét. 

Ugy a [büntető törvény, mint a 
sajtóügyi eljárás tetemes szigoritást 
igényelnek e tekintetben. Mert a mai 
törvények mellett az államnak tényleg 
nincs elegendő ereje az oláh hősökkel 
szemben. És megható szabadelvü- 
ségünk ma-holnap odáig fog vezetni, 
hogy utóvégre a nermzetiségi politiku- 
sok valóságos Csáky szalmájának 
fogják nézni a magyar államiságot. 

V. S. 

Politikai hir. 
Hierenymi a királynál. 

ügyminiszter Pápay István fogalmazó kisére- 

tében tegnap több napi tartózkodásra Buda- 

pestről Ischl-be érkezett és ő Felsége által 

valószinüleg holnap külön kihallgatáson fog 

fogadtatni. Hieronymi miniszter az Arany- 

Kereszthez czimzett szállodában szállt 

meg. A miniszter, ugy gyanitjuk, erdélyi utja 

eredményéről számol be, a mennyiben állam- 

titkárul előterjeszti a visszahóditott Jósika 

Samu bárót. Ezenfelül valószinüleg még né- 

hány főispáni szék betöltése is ezuttal fog 

megtörténni. 

Ugron Gábor beszámolója. 
Mint már régebben megirtuk, e hó 

19-én tartja meg beszámolóját Szatmártt Ug- 

ron Gábor. 
A függetlenségi és 48-as párt végre- 

hajtó bizottságának fölkérése folytán 18-án 

este 7 órakor érkezik meg Szatmárra, hogy 

másnap d. e. 11 órakor elmondja beszámoló 

beszédét. 
A város polgársága sietett megragadni 

az alkalmat, hogy szeretett képviselőjéhez és 

a függetlenségi eszmékhez való törhetlen ra- 

gaszkodásának kifejezést adhasson, Ugron 

fogadására rendező bizottság alakult, a mely 

ünnepé változtatja azt a napot, a mikor kép- 

viselőjük körükben időz. 
Az augusztus 18-19-iki ünnepségek 

sorozatát a rendező-bizottság a következő- 

képen álapitotta meg: 
1. Augusztus 18-án este 7 órakor ün- 

nepélyes fogadtatás a pályaháznál. 

2. Este 8 órakor Ugron Gábor fogad- 

tatása a Lévay-féle házban a függetlenségi 

párt zöme által. 

Hieronymi bel- 

.
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3. Augusztus hó 19-én, délelőtt 10 óra- 

kor a függetlenségi és 48-as párt disz-köz- 

gyülése a nyári szinkörben, rossz idő esetén 

a Vigadó nagytermében, a melyre Ugron 

Gábort küldöttségileg meghivják. Tizenegy 

ótakor Ugron megtartja beszámoló be- 

szédét. 
4. Délután 2 órakor bankett a kaszinó 

ertöszben 

. Este 8 órakor a lövész-kertben az 

iparoszkör tánczestélye és dalversenye Ugron 

tiszteletére. 

. a 

Győry Elek Felső-Eőrön. 
Felső-Eőr, aug. 13. 

Ma d. e. 11 órakor tartotta meg prog- 

rammbeszédét Győry Elek Felső-Eőrön. 

A választók lelkesedéséből itélve, Győry 

; megválasztása biztosra vehető. 

A tegnapi nap folyamán tartott beszé- 

dében hivatkozott arra, hogy programmbe- 

szédét azért nem tarthatja meg azonnal, 

mert a programmbeszédet 24 órával előbb 

be kell jelenteni. Részéde után Erdődy Gyu- 

la gróf szólott az egybegyült küldöttekhez s 

figyelmeztette őket, hogy ne hagyják elámi- 

tani magukat azzal, hogy ők papi párt szol- 

gálatába szegődtek. 

Elmondotta, hogy éppen a katolikus 

klérus, a mikor megtudta, hogy ezzel a kor- 

tesfogással akarják az ellenzéket gyöngiteni, 

arra törekedett, hogy az ellenzéki képviselő- 

jelölt ne legyen katholikus vallásu. 

A beszéd után az egyes községek kül- 

döttei tisztelegtek Győry előtt s külön is 

biztositották róla, hogy a választás napján is 

meg fogják mutatni, hogy elveiket sem igé- 

retért, sem fenyegetések miatt el nem hagy- 

ják s nem engednek a kormánypárt csábitá- 

sainak. 
Hogy mily nagy a lelkesedés, mutatja 

Alsókör példája is, a mely község csak arra 

kérte Győryt, hogy ha az idő rövidsége miatt 
beszédet nem tarthat is, legalább menjen a 
községen keresztül, hogy a nép szinről-szinre 

láthassa azt, a kiért rajong. 

Egyveleg. 
Mabylok vérengzése. 

A Reuter-ügynökség tengeri jelentése 

szerint egy kabyl-törzs fellázadt, néhány ka- 

lifát megölt, mig többen elmenekültek. A fel- 

kelők, a kik több erdőt szétromboltak, saját 

kebelükből választanak kaidokat és más kor- 

mányzókat nem akarnak ismerni. 

Chima és Japán. 

London, aug. 12. 

A Reuter-ügynökség jelenti Shangaiból: 

A japánok pénteken megtámadták az Arthur- 
erődöt. Azt állitják, hogy a japán flotta, mely 

pénteken reggel Wei-Hai-Wei-t megtámadta, 

26 hajóból állott, azonban nincs megmondva 
hány hadihajó volt ezek között. A támadás 

alatt a chinai flotta nem volt jelen. A hajók 

körülbelől 50 lövést váltottak az erődökkel. 

A lövések se az Arthur erődben, se Wei-Hai- 

Weiban nem tettek kárt. 

Amnesztia Bulgáriában. 

Szófia, aug. 13. 

Ferdinánd fejedelem trónralépésének 

évfordálójára, augusztus 2-ára nagy előkészü- 

leteket tesznek. Ugy hirlik, hogy a fejedelem 

főleg olyanoknak fog megkegyelmezni. akiket 

politikai vétségek miatt itéltek el. 

A bolgár fejedelem otthon. 

Szofia, aug. 12. 

A Ferdinánd fejedelmet hozó különvo- 
nat délután 1 órakor négy órai késedelem- 

mel megérkezett. Daczára annak, hogy Fer- 

dinánd fejedelem minden fogadtatás mellőzé- 

sét kivánta, a pályaudvar előtt és a palotába 

vezető utczákon, melyek föl voltak lobogózva, 

óriási néptömeg gyült össze és lelkesülten 
üdvözölte a fejedelmet. A fejedelmet a gaz- 

dagon diszitett perronon a miniszterek, va- 

lamint a községi képviselet tagjai, élükön 

Grozew polgármesterrel fogadták. 

A szerbiai helyzet. 

Belgrád, aug. 13. 

A hivatalos Szepti Novina egy kommü- 
nikéje szerint az ellenzéki részről közölt ama 

hirt, hogy egy titkos konvenczió állana fenn 

Ausztria-Magyarországon, tagadja. Az illető 
lapoknak alkalmuk lesz majd inspirátoraikat 

törvény elé állitani. A Males Novini szer- 

kesztője, Pera Todorovics kijelenti, hogy má- 

jus hóban Stambulovval tárgyalt, a mikor az 

kijelentette, hogy Pasich Nikola radikális ve- 
zér kötelezettséget vállalt, hogy teljes erejével 

fog odahatni, hogy az Obrenovics-dinasztia 
megdüljön és helyükbe az orosz uralkodó 

család üljön. Stambulov erre nézve állitólag 
az orosz udvarnál tartott bizalmasaitól nyerte 

informáczióit. Pera Todorovics e hirt közli 
Milán ex-királylyal. 

A liga elnökénél. 
Egy német laptudósitó Sinaiában meg- 

intervievolta Urechia tanárt az oláh liga el- 
nökét. 

Beszélgetésüket igy irja le: 

Tudósitó: Hogy áll a liga jelenleg? 
Urechia: Nagyon jól, a liga maoly ha- 

talmas, hogy lehetetlenné válnék az a kor- 
mány, a mely ellene akarna valamit tenni. 
Ime egy bizonyiték. Midőn Lucaciu agyonlö- 
vetésének hire ide jutott, a kormány egyene- 
sen hozzám fordult, mert a legvégsőtől tar- 

ELLENZÉK TÁRCZÁIA. 
1894. Augusztus 14. 

Arczkép a porban.' 
- Irta: Janka Kálmán. - 

Valami bolondos, romantikus történetet 
sott az ujságban, a mi egyszerre meg- 

tta pajkos jókedvétől s minden vérét a 
e kergette. 

Nem volt pedig az a történet uj; két 
ó, mindennapi emberről szólott, a kik na- 

zerették egymást, nagyon sokáig vár- 

gymásra, s utóvégre is egymáséi lettek. 

is ugy érezte, hogy abban a perczben 

ni kezdi a kávéházat. 

Ezt az örökké telefüstölt, fojtó levegőjü 
ret, a lhol folytonos zsibongás van, s a 

ő ifjuságának legszebb éveit meggondo- 

könnyelmü, léhasággal tölti el. 

Abban a bolondos történetben volt va- 
lami, a mi nagyon hasonlitott az ő sor- 

Talán nem is jutott volna eszébe sem- 
különös, ha a tükörrel nem kerül szembe. 
1em a mint belenézet, valami pusztaságot 

szre a homloka szélén, a mit most lát 

r. Egy iczi-piczi kis hely volt az, de a 
t sürüen árnyékoltak egykor a puha 

fürtök. 
Maga sem tudott volna róla számot 

4) Mutatvány a szerzőnek , Porszemek' 

tárczakötetéből. 

adni, hogy jutott ehhez a gondolathoz, s azt 

hitte, hogy csak muló szeszély az egész do- 

log, a mit egy pohár konyakkal el lehet üz- 

ni. De hiába ivott egygyel, kettővel, három- 
mal, mégis ott motoszkált fejében az a két 

ember, a kik most puha fészekben csendes, 

elégedett boldogságot élveznek. 
Azon vette magát észre, hogy ábrán- 

dozik; arról a szentimentális boldogságról, 

mely mindenkié lehet, csak ép az övé nem. 

- De hátha! Még nem késő... 
Akaratlanul is megcsengette poharát 

gyürüjével s egy percz mulva előtte állott a 
sápadt képü pinczér. 

- Parancsol? 

- Fizetek. 
A hórihorgas ember ugy bámult rá, 

mintha sohse látta volna. Pedig rendesen ő 

bocsátotta ki azon a kis ajtón, mely csak 

mindennapos, benfentes vendégek előtt volt 

nyitva. 

, - Nem hallotta? Fizetek! 

- Kérem nagyságos ur! hát a párti? 

Berkes ur már itt van... 

- Hányszor mondjam még? 
Olyan hangosan beszélt, hogy az egész 

kávéház feléje nézett. A pinczérv nem mert 

egy szót sem szólni, csak számolta : 

- Egy pikkoló három konyak... 
Valami csodálatosnak tünt fel minden- 

ki előtt, hogy Ránki Dezső tizenegy órakor 

távozik a kévéházból, a honnan csak jó- 

val éjfél után szokott elmenni! S akkor is 
hogy! 

- Mit mondjak az uraknak? 
Dühösen kiáltott a pinczérre. A jám- 

bár fiu nem hitt saját füleinek; még most 

sem hitte, hogy menni akar. 

- Nem bánom én akármit. Mondja, 

hogy beteg vagyok, hogy bolond vagyok, ejh, 

mondja, a mit akar. 

És nagyon jól hallotta még a csipős 

megjegyzést, mit a pajzán kasszirkisasszony 

mond rá. 
- Szegény ember! Ugy látszik, ma 

korábban becsipett valahol. - Nem láttam 

még igy. 
- Csak beszéljetek - dörmögi ma- 

gában - ma voltam utoljára köztetek. - 

Más életmódot folytatok ezután. - Ember 

leszek ! 
..... Udakünn másodszor virágzó 

akácz illatát hajtja feléje az őszi szél s a 

tunya, ködös levegőt arany szinüre festi 

a reszkető holdsugár, - a mint átszürődik 

rajta. 
Összegombolta kabátját a mint meg- 

érezte a csipős szellőt. Vigyázni kell magára; 

meg talál hülni s még beteg lesz. Pedig ő 

boldog akar lenni. S azelőtt a legcsikorgóbb 

télben sem jutott volna eszébe, hogy be kel- 

lenne kabátját gombolni, mert még valami 

bajt is okozhat a hideg, 
. 

Csendes, imbolygó léptekkel ballagott 

a néptelen utczán. Nem háhorgatta gondola- 

taiban az a pár járó-kelő. Különben is alig 

venné észre, ha elébe kerülne valami isme- 

rős. De azért ugy gondolja, hogy jó lesz ki- 

menni az utcza közepére, mert a rendes kom- 

pánisták közül még összetalálkozhatik egyik 

másikkal. S bizony érzi hogy gyenge... 

- Rossz voltam, nagyon rossz. 

A multra gondolt; arra a boldog multra, 

melynek aranyos emlékét még nem verhette 

ki lelkéből a nagy város megmételyezett le- 

vegője. 
Látja magát, a mint atyjától bucsuzik. 

Még most is fülében csengnek a kedves sza- 

vak, midőn ősz atyja intette. 
- Aztán fiam! Vigyázz a becsületedre. 

Nagyon olcsó portéka ez ott, a hová te mégy. 

Nem olyan az a világ, a milyennek te in- 

nen, a mi kis falunkból ismered. Kutya, go- 

nosz az a világ. Könnyen elcsavarhatják a 

fejed. 
Majd biztatólag nézett rá. 

- De te erős vagy. Téged nem fél- 
telek; hisz benned az én vérem foly. Csak 

irj haza minél gyakrabban: sokszor és sokat; 

ünnep lesz az nekem. Tudod nincs több olyan 

jó foglalkozás: elvonja az ember gondolatát 

minden rossztól. 
És akkor, mielőtt még kocsira ült volna, 

átfutott a szomszédokhoz is. Ott ment leg- 

nehezebben a bucsuzás; azért hagyta utol- 

jára, hogy ne lássák arczáról a vissza fojtott 

keserüséget. De hát azon is keresztülesett. 

A kapuból hallotta még egyszer a kis leány 

hangját: 
- Ne siessen ugy, Dezső ! 
Megvárta. Hanem, mikor beszédre ke- 

rült a sor, bizony pirult a kis leány s alig 

tudta kinyögni azt a pár szót. 

- Várjon még egy perczet. Csak azt 
akartam mondani, hogy ne feledkezzék meg 

rólunk. Aztán, ha valami nagy bánatja lesz, 
jöjjön vissza ide mi közénk, majd meggyó- 

gyitjuk itt. Ügye nem feledkezik meg ró- 
lunk? 

- Nem, nem. 

Egy kis papircsomagot dugott még a 
zsebébe. 

- Akkor nézze meg, ha messze lesz 
innen. 

Nem is bontotta fel. Jól tudta, mi van 
benne. 

Aztán feljött ide, a nagy városba. S ki 
tehet róla, hogy a mint atyját elveszitette, 
fogékony lelke csak élvezetek után sovárgott? 

A többi közönséges dolog s mindennap meg- 

esik. 
A jó barátok, a kártya, a léha életmód 

egész oda bilincselték ahhoz a tisztátalan, 
fojtó levegőjü kávéházhoz. A kékszemü kis 

lány is hiába küldözgette leveleit: nem volt, 

a ki válaszoljon rájuk. 

Pedig egyszer fenn is voltak s ő olyan 

rosszlelkü volt, hogy megszökött előlük. Erre 

a gondolatra önkénytelenül kitör belőle a szó. 

- Igazán komisz, haszontalan ember 

vagyok. 

Hanem megbánta, a mit tett. Isten 
látja lelkét, hogy holnap itt hagyja ezt az 

utált fészket s elmegy hozzájuk, a hol ki- 

gyógyul majd ebből a fásultságból, s lesz 

belőle boldog ember. 

Oda fog majd borulni annak a kis 

leánynak lábai elé, ugy kér bocsánatot, a 

miért ilyen sokáig megfeledkezett róluk. Meg 

fog bocsátani S akkor... 

Egyik pinczelakásból még kiszürödött 
a mécses pislogó világa. Kiváncsi volt rá, 
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tott. Az egész országban elterjedt szekczióink 
utján sikerült is a kedélyeket lecsillapitani, 
mignem a hivatalos czáfolat megérkezett. 

A liga rendes tagjainak száma ma a 
20.000-et tulhaladja, erdélyi tagokat nem 
veszünk be, mert nem akarunk nekik kelle- 
metlenséget okozni. A rendes tag fizet ha- 
vonként 1 frankot, azonkivül sok adományt 
is kapunk, köztük ezrekre menőt is. Mind e 
jövedelmet erdélyi testvéreink érdekében hasz- 
náljuk fel. 

Tudósitó: Mért nem támogatják a bu- 
kovinai és különösen a besszarábiai románo- 
kat is ? 

Urechia: Először kevesen vannak és az- 
után nem is kértek tőlünk segélyt. Világos, 
hogy a magyarországi 3 millió oláh közelebb 
áll hozzánk, mint fa besszarábiai fél millió. 
Daczára annak esetről-esetre azokat is támo- 
gatjuk. 

Tudósitó: Tehát mégis igazuk van a 
magyaroknak, ha azt mondják, hogy a liga 
dákóromán tendencziákat terjeszt. 

Urechia : Nem, az oláhok nem látják 
be azt, vajjon miképpen volna képes egy 
egyesült Oláhország a monarchia romjain el- 
lentállani az orosz inváziónak. A monarchia 
további fennállása a mi érdekünkben is fek- 
szik, de föderativ alapon. A délkelet összes 
népeinek föderácziójában látjuk létünk egye- 
düli alapját, tehát Magyarországot is födera- 
tiv alapon akarjuk rendezve látni. 

Tudósitó: A hágai konferenczián fel 
fognak önök szólalni az erdélyrészi oláhok 
érdekében ? 

Urechia: Nem, ha nem provokálnak a 
magyar delegatusok. Ha igen, akkor mi is 
belemegyünk a vitába. 

Oláh tanitók furfangja. 
-- Bucsu a kapufélfától - 

Sepsi-Szent-György, aug. 13. 

Sepsi-Szent-Györgyön is póttanfolyam 
volt a nemzetiségi tanitók részére. A tanfo- 
lyamot azért rendelte el a miniszter, hogy 
alkalmat nyujtson az állam nyelvének elsajá- 
titására azoknak, a kik a magyarnyelvet sem 
irásban, sem szóban nem birják. 

Pár nap mulya számoltak volna be a 
tanitó urak az eredménnyel s akkor valószi- 
szinüleg meg is szerezték volna a képesitést, 
a mit a törvény tőlük megkövetel a magyar- 
nyelvből. 

F. hó 11-én délben azonban hire futott 
a városon, hogy az oláh tanitók hazautaztak, 
mert a püspökjüktől azt az utasitást vették, 
hogy tekintet nélkül a képesitő vizsgálat meg- 
tartására, a kiszabott hat heti kurzus után 
azonnal utazzanak haza. Es mintegy hatvan 
oláh tanitó azonnal ide is hagyta a várost. 

Az oláh paedagogusuk eme könnyelmü 
viselkedése általános megbotránkozást keltett 
városszerte. 

Köztudomásu dolog, hogy a tisztelt dász- 
kel urok itt nagyon is kényelmesen voltak 
ellátva. Ingyenes jó szállásban, alig nehány 
krajczárba kerülő igen jó napi élelmezésben 
részesültek. Tanáraik, tanitóik megbecsülték 
őket, tanitották odaadással, buzgósággal. Ugy 
bántak velök, mint édes testvéreikkel. 

Elvitték őket testületileg kirándulások- 
ra a közeli fürdőkbe, Kovásznára, Sugásba 
stb. Alakitottak a tanárok dalárdát a tani- 
tókból s már próbálgatták is a Hymnuszt s 
akadt közöttük olyan is, a ki egész animóval 
énekelte, hogy „Isten áldd meg a magyart." 

Azonkivül pontosan kijárt a napidijok: 
minden hét végén fizette őket a tanfelü- 
gyelő. 

Mi indithatta hát ezeket az embereket 
olyan könnyelmü lépésre és akkora, nagyfo- 
ku hálátlanságra, - hogy jóltevőiket ilyen 
csufosan cserbe hagyva, magukat annak a 

terembe. 

veszélynek tegyék ki, hogy mint az állam 
nyelvéből nem képesitett tanitók állásuktól 
megfosztassanak. Mert ennek a komplott-sze- 
rü tüntetésnek a legnagyobb valószinüséggel 
az lesz a következménye. 

Ok a maguk esetlen eljárásuknak in- 
ditó okául azt adják, hogy hat heti tanfo- 
lyamra voltak berendelve s mivel a hat hét 
tegnapelőtt letelt, ők nem kötelesek bevárni 
a pár nap mulva tartandó szigorlatot. Azt 
nem vették tekintetbe, hogy a tanfolyam el- 
ső hete tanitás és tanulás nélkül folyt le, 
nem érkezvén meg még akkor a tanárok. 
Másfelől azt állitják, hogy ők a szigorlattól 
féltek, mert a tanáraik folytonosan rémitget- 
ték őket tömeges buktatásokkal; a mi na- 
gyon természetes, mert a tanároknak ez a 
komoly figyelmeztetés volt az egyetlen ható 
eszköz rendelkezésök alatt, hogy a különben 
sem ernyedetlen szorgalmu férfiakat köteles- 
ségeik fokozott teljesitésére serkentsék. 

Hatvan-hetven aláirással kérdést intéz- 
tek tehát egyházi főhatóságaikhoz, hogy a 
közeledő szigorlatra s általában 
akérdésben forgó minősitésükre 
vonatkozólag minő álláspontot 
foglaljanak el? 

Erre jött a távirati válasz nem a püs- 
pöktől, hanem a balázsfalvi és nagyszebeni g. 
kath. és g. n. e. főkonzisztóriumtól, hogy ne 
reflektáljanak semmi egyéb utasitásra, hanem 
a hatheti kurzus után hagyják oda a tan- 
folyamot. : 

Erre a „felsőbb biztatásra" mintegy hat- 
van oláh tanitó jelentkezett Dancs Bertalan 
kir. tanfelügyelőnél, hogy ők a felsőbb hely- 
ről vett informácziók után hazautaznak. A 
tanfelügyelő komolyan figyelmeztette őket 
könnyelmü lépésük minden veszélyeire. 

Az elbizakodott oláh tanitók azonban 
nem hederitettek a barátságos, de komoly 
és hivatalos intő szóra, hanem összeszedelőz- 
ködtek s mint a kiknek legjobb rendben van 
a szénájuk, vasutra ültek és elzónáztak. 

A harminczak pöre. 
Páris, aug. 12. 

A védők ma befejezték beszédeiket. 
Azután több vádlott, köztük Jean Gra- 

ve, Sebastien Faure, Elysée Bastard és Paul 
Bernard szólottak és mérsékelt hangu beszé- 
dekben ártatlanságukat bizonyitották. 

Az eljárás befejezése után az esküdtek, 
kik elé 60 kérdőpontot terjesztettek, tanács- 
kozásra vonult vissza s 2 és egynegyed órai 
tanácskozás után tértek vissza a tárgyalási 

A verdikt ama kérdésre, hogy a vád- 
lottak gonosztévő szövetkezethez tartoznak-e, 
nemmel felel, mig a lopás kérdését illetőleg 
Ortiz és Chericottira vonatkozólag, továbbá 
Bertanira vonatkozólag egy bünösségi kér- 
dést illetőleg igennel felel. 

törvényszék ennek megfelelőleg a 
következő vádlottakat: Jean Gravet, Sebastien 
Fauret, Chatelt, Agnelit, Bastardot, Bernar- 
dot, Brunet, Fencont, Billont, Joubriet, Da- 
ressyt, Fraincourt, Chambont, Malmaret, Lie- 
gevist, továbbá Milanaccio özvegyét, Antoi- 
nette Cazal-t, Chericotti nejét, Belotti nejét 
és fiát, végül Matha-t felmentette. A 
vádlottak a termet szó nélkül hagyták el. 

Ortizt és Cheracottit lopás stb. miatt, 
előbbit 15 évi, utóbbit pedig 8 évi fegyházra 
itélték. Bertanit tiltott dolgok hordozása mi- 
att 6 havi fogságra és 16 frank pénzbünte- 
tésre itélték. 

A tárgyalást minden inczidens nélkül 
zárták be. 

* 

A szoczialista és radikális lapok ujjon- 
ganak az anarkista-perben hozott felmentő 
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itélet felett és azt a gondondolatszabadság 
győzelmének mondják. ! 

A mérsékelt köztársasági és konzerva- 
tiv lapok panaszkodnak a felmentés miatt, 
melyért egyik részük az esküdteket, másik 
részük pedig a birósági közegeket teszi fe- 
lelőssé. 

Kik vannak Borszéken ? 
(Folytatás.) 

Lutsch Gusztáv kereskedő, Ridli Ferencz 
kereskedő, Holczer Gyula kereskedő, Grünfeld 
Zsigmoud kereskedő, Joánovits István kereskedő, 
Balázs Ferencz segéd lelkész, Hadnagy Mihály 
segéd lelkész, Tállyán Miklós, segéd lelkész, 
Lelter Dezső gyárigazgató, Siklody Péter birtokos, 
özv. br. Bánffy Zoltánné, nagybirtokos Br. Bánffy 
Endre nagybirtokos Br. Bánffy Erzsébet nagy- 
birtokos, Br. Bánffy Ilona nagybirtokos B. Bánffi 
Zoltán nagybirtokos Strab L. Gyula m. k. F. J. 
nev. int. tan. Marcon Kamilla nevelőnő, Schmidt 
erdőmester, Özv. Florián Antalné kereskedőné, 
Florián Anna kereskedőné, Id. Florián Gerő 
joghallgató Fyörffy Balázs ügyvéd, Id. Réthy 
Kálmán ügyvéd, Duha Emilia elöbbi neje Ifj. 
Réthy Kálmán, tanuló, Csity Gyula kereskedő, 
Balázs Márton tanár, Farkas József p. ü. ig. 
tiszviselő, Briedlender Berta rabbi neje, Bene- 
dikty Lajosné birtokosnő, Benedikty Melánia 
birtokos Bendikty Alexandra birtokosnő, Mathilde 
Irtl, Lilla Irtl, Mathias Kőber lelkész, Retel 
Jenő kir. itélőtáblai biró, S. Tóth Sándor taka- 
rékpénzt. igazg. dr. Szücs Sándor ügyvéd, Csatári 
Endre tanár, Schul Henrik kereskedő, Lleissig 
Gyula kerskedő, Nagy Jozefin tanitónő, Gergely 
József szinmüvész Gergely Róza posta- és és táv.- 
kezelő, Gergely Mariska tanitónő, Nagy Sándor 
állomási főnök, Nagy Sándorné államási főnökné, 
Davida Aurél papnővendék. Tomesvári Jánosné 
birtokos, Temesvári Izabella birtokos, Temesvári 
János birtokos, Koncz Ármin gyógyszerész és földb. 
Vuczai Antal magánzó, Szele Ferencz vasuti 
mérnök, Szele Ferenczné előbbi neja, Berkovics 
Lázár pékmester, Berkovics Lázárné előbbi neje, 
Berkovics Teréz előbbi leánya, Rajka Károly 
kereskedő segéd, Rajka Károlyné előbbinek neje, 
Schul Henrikné kereskedőné, Fleissig Nelli gye- 
rek, Fleissig Vilmos gyerek, Verzár Lukács ke- 
reskedő, Dajbukát Szidonia előbbinek unoka hu- 
ga, Dajbukát Gabriella előbbinek unoka huga, 
Pete Dani pénztáros, Kósa Imre gimn. tanuló, 
Wilim Teréz magánzó, Blum Mariska magánzó, 
Beck Erna magánzó, Karl József áll. isk. igazga- 
tó, özv, Urmánczy Jánosné nagybirtokosné, özv. 
Sóváry Ferenczné, Urmánczy Janka, Urmánczy 
Lenke, Száva Gerőné fürdő-igazg. neje, Jancsó 
Géza gyógyszerézz, Molnár Ferencz bor nagyke- 
reskedő, Molnár Ferenczné előbbi neje, dr. Szacs- 
vay Gyula ügyvéd, Vákár István kereskedő, 
Vákár Istvánné, özv. Vákár Jakabné, Lázár Za- 

kariásné, Lizzie Deroles Englische professorin 
Nicolaus Szt, Georges proprietar, Anna Cziffra 
proprietar, Szentgyörgyi Miklósné proprietar, 
Bürger Albert gyáros, Bürger Albertné előbbi 
neje, dr. Kábdebó Ferencz kir. közjegyző, dr. 
Kábdebó Ferenczné előbbi neje, Merza Kristóf 
kereskedő, Merza Kristófné előbbinek neje, Szo- 
csek Mari, Szocsek Aurélia előbbi huga, Novák 
Jánosné kiskereskedő, özv. Hollender J.-né kis- 
kereskedő, Székely János magánzó, Kuncz Kor- 
nél, polg. isk. igazgató, Koncz Árminné. Setisleanu 
Georg magánzó, ifj. Farkas Izsákné szeszgyáros és 
leánya Etelka nevelőnő. 

(Folytatása köv.) 

A „Foaia Poporuluis saj- 
tőpöre. 

Kolozsvárt aug. 14. 

A ,Tribuna" tulajdonképpeni szer- 
kesztője a többszörösen martyr Russu J. 
Sirianul, Foaia Poporului" czim 
alatt egy politikai népies heti lapot ad ki, 
ugyanazon szellemben szerkesztve, mint a 
minőben a „Tribuna" van. 

Augusztus 
Ennek a népbolonditó lapocskának 1894 

évi január 1-én megjelent I-ső számában, mint 
ez az ,Ellenzék"-ben már emlitve is volt - 
Ragaszkodásinyilatkozatok' czim 
alatt egy czikk jelent meg. A czikk a nem- 

zetiségi sajtópörök elitéltjeihez intézett di- 
csérő iratokról szól, s olyan passzusokat tar- 
talmaz, a mikben a főügyészség nemzetiség 
elleni gyülöletre való izgatást látott. 

A czikk szerzőjét nem lehetett kipuha- 
tolni, s igy csupán a köteles gondosság és 
figyelem elmulasztása miatt a szerkesztőt és 
kiadót fogta pörbe a főügyész. 

A lap tulajdonos szerkesztője Russ u, 
azon időben, a mikor az inkriminált közle- 
mény megjelent, éppen martyroskodott a sze- 
gedi államfogházban hasonló fvétség miatt, s 
igy nem őt, hanem az általa ideiglenesen 
megbizott szerkesztőt: Moldován Györ- 
gyöt és a megnevezett kiadót: Marschall 
Józsefet állitották ma az esküdtszék elé. 

A végtárgyalás az esküdtek hanyagsága 
miatt csak 11 óra után volt megkezdhető. 

Valóságos skandalum a mi 
mostanság a sajtópööknél divat- 
ba jött az esküdtek részéről. Ma- 
holnap nem is lehet a végtárgyalásokat meg- 

tartani, mert minden esküdtet külön-külön 

tizszer is meg kell idézni mig egyszer meg- 
jelenik. 

Az esküdteknél jobban érdeklődött a 

végtárgyalás iránt a közönség s a törvény- 

széki teremben a kanikulai idő daczára ,telt 

ház? előtt kezdődött meg a vádlottak kihallga- 
tása. 

A hallgatóság legnagyobb része olá- 
hokból állott. 

A végtárgyalást mint elnök dr. Be- 

csek Lajos kir. törv. biró vezette, szavazó 

birák dr. Szentkirályi Gyula és Rein- 
bold Arthur voltak. 

Jegyzett: dr. Balázs Elemér. 

A közvádat dr. G ó cs Jenő ügyész kép- 
viselte. 

A vádlottak védőnek Russu J. Siria- 
nult nevezték meg. 

Tolmács dr. Lehman Róbert volt. 

Elnök a végtárgyalást megnyitván, kez- 
dődött az esküdtek kisorsolása. 

A visszavetés jogával sem a vádlottak, 
sem az ügyész nem éltek. 

Az esküdtszék igy alakult meg, esküd- 
tek lettek: Steín Gábor, Gáll János, Szigethy 
Gábor, Hegyesy Vilmos, Valentini Adolf, Eck 
Pál, dr. Farkas Géza, Molnár Sándor, Fülöp 
Gábor, Sock Béla, dr. Szőcs József ; pótes- 
küdtek: Nagy Kálmán és Olgyai János. 

Felolvasták az inkriminált czikket és a 
vádlevelet. 

A védő Russu Sirianul oláhul beszélt, 

ugyszintén a vádlott szerkesztő Moldován 
György is. Marschal József kiadó néme- 
tül felelt a hozzá intézet kérdésekre. 

A vádlottak ugy az inkriminált czikk, 

mint a vádlevél tolmácsolását kivánták. 

Hegyesi Vilmos esküdt, az összes es- 
küdtek nevében kéri az elnököt, hogy a vád- 
lottak kivánságának ne adjon kelyet. 

Elnök: a védelem szempontjából szük- 

séges a tolmács, annyival inkább, mivel az 

eredeti közlemény van inkriminálva, erre néz- 

ve észrevételt nem engedek tenni, hogy mi 
szükséges és mi nem azt meghatározni az 

izgatót nem látott, leadta szedni. 

nemes fegyverével vivtak meg, már is 
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én elnöki jogom és kötelességem, eb 
eszólani nem engedhatem meg senkinek. 

Hegyesi esküdt: kijelentem az ő 
esküdtek nevében, hogy nem tudunk ol 

Dr. Lehman tolmács leforditja a 
levelet. 

Marschal vádlott kijelenti, ho 
oláhul nem tud csak németül s azt kiy 
hogy németül is tolmácsolják a vádat 

Elnök ennek a kivánságnak nem 
helyet. 

Russu védő kijelenti, hogy a 
kivánságától eláll. 

A tolmácsolás ellen vádlottaknak 
volt kifogásuk. 

Russu védő előlegesen megjegy 
kivánja, hogy a nagyszebeni járásbir 
Marschal Józsefet - mikor bejele 
- nem fogadta el felelős kiadónak. 
hogy a vádat az ügyész vele szemben ej 

Ügyész: mikor az inkriminált 
lemény a Foaia Poporului-ban megje 
még akkor a járásbiróság végzését nem 
ki, és a lapon mint felelős kiadó Ma 
vádlott volt megnevezve. A vádat fentmt 
Marschallal szemben is. 

Következik a vádlottak kihallga 
Moldován György, 30 éves, nó 

nagyszebeni lakós, a „Tribuna inté 
,Foia Poporului--nak Russu távollétében 
lelős szerkesztője volt. Az inkriminált : 
az ő szerkesztése alatt jelent meg, azé 
felelősséget elvállalja. A czikk vidékről jü 
a kéziratot nem ismerte, ő olvasta át, s 
vel benne semmi törvénybe ütközőt, sem mi 

Elnök: Jogában lett volna-e a 
megjelenését meggátolni? 

Moldován vádlott: Természetese 
hiszen szerkesztő voltam. 

Az esküdtek közül a vádlolthoz sem 
nem kivánt kérdést intézni. 

Kihallgatják Marschall József 
másodrendü vádlottat. 

Marschal József 34 éves csalá 
büntetlen előéletü nagy-szebeni nyomdász 1 
év elején „Foaia Poporului" kiadója 
Mint nyomdász csakis a lap külső kiállitásán 
ügyelt fel. A kéziratokat a szerkesztőség alh 
le s ő azokat a nélkül, bogy átolvasta vol 
szétosztotta szedés végett. Oláhul nemis Ml 
s igy nem tudhatta azt sem mi van az in 
minált közleményben. 

Marschalhoz szintén nem kiván 
dést intézni az esküdtek. közül senki. 

Elnök: felkéren közvádló urat a 
beszéd megtartására. 

Dr. Go cs Jeriő ügyész: Tekinte 
Törvényszék, mint sajtó biróság, Tekintes 
küdt urak! 

Még alig hangzottak el az itélet 
vai, melyek a Meniorandum fterjesztése : 
a magyar állam egységének megtámal 
sujtottak le, még alig zárultak be ama 
rem ajtói, hol hetekig tartó zaklatottt 
lások után, államunk egységének megront 
megérdemelt büntetésüket nyerték el, mé 
alig zajlott le a tusa, melyet a törvé 
dői és alkalmazói államunk egységének m 
bontóival szemben a jog és igazság ke 

az önök kipróbált bölcsességéhez s ig 
szeretetéhez kell a kir. ügyészségnek ! 
nia, hogy szolgáltassanak igazságot az 
lett, kik rendszeres támadásaikkal e ha 
gárainak felizgatott kedélyét lehülni nem 
gedik, hanem lázitanak, bujtogatnak, 

hogy mit csinálnak ott ben. A férj egy csi- 

nos, széles vállu ember ugyancsak forgatta a 

gyalut, mig az asszonyka csendesen dudolga 

tott egy gőgicsélő kedves babának. Beh sokáig 

el tudta nézni! Igazán ugy állott ott az ab- 

lak alatt, mint valami csirkefogó. 
Már majdnem odaért lakásához. De a 

mint ezt a csendes, idilikus boldogságot meg- 

látta önkénytelenül is a zsebébe nyult, hogy 

megkeressen valamit. 

Hát persze, ott volt. Egy arczkép, mely 

azt a kék szemü kis lányt ábrázolta. Nem 

tudta bevárni, hogy hazaérjen. Odasietett a 
legközelebbi lámpához s ugy nézte. 

- Ejh, milyen csinos a kicsike. Hogy 

kifejlődhetett, hogy megszépült. Igazán nem 

érdemelném meg, hogy az enyém legyen, 

hogy egy egész életen át gyönyörködhessem 
benne. 

Sokáig bámulja a gázlámpa libegő fé- 
nyénél. 

- De nini! hát ez itt micsoda? A 
kedves, az aranyos, még erre is gondolt! 

Az arczkép hátuljára gyöngéden oda 
volt ragasztva egy pár igénytelen, száraz 

virág. Addig vizsgálja, mig kisüti, hogy 
ibolya. Talán ép abból a csokorból, mit a 

tavasz első virágaiból szokott összegyüjteni. 

Egy árva szellő végig suhan a kihalt 
utczán. Kikapja kezéből az arczképet, hogy 

pár lépésnyire tőle oda csapja a porba. 

- Nem, nem hagyom ott. Megkeresem. 
S arra felé siet. 

Ép le akart hajolni érte. Hanem akkor 
megüti a fülét valami ngyon ismerős hang. 

Megismeri a selyem ruha suhogását. 

1 

Egy leány jön vele szembe. Igen szép 
leány. A gázlámpa fényénél nem lehet meg- 
ismerni, hogy csak a szeme csillogása igazi 
hogy a pir arczán, a feketeség szemöldökén, 
mind, mind csak festék. De a termete olyan 
mint az ingó nádszál, s valami észvesztő buja 
illatot hoz magával. Még tán hozzá is ért a 
ruhája, mikor elment mellette. 

És abban a pillanatban elfeledett min- 

dent. El a kékszemü kis leányt, el az arcz- 

képet... csak azt a kábitó illatot szivta, 

csak gyönyörködött abban a ritmikus járás- 

ban, a hogy a leány ment. 

'Kétfelé szakadt a lelke, két félét pa- 
rancsolt a szive. Melyiknek engedelmeskedjék ? 

Megfordult és futott kazafelé. Az arcz- 

kép ott maradt a porban... 
-------- 

Messze, messze a fővárostól, igénytelen 
kis falucskában, egy kék szemü leány imád- 
kozott minden este azért az ifjuért, kinek ő 
valaha arczképet s száraz virágot adott; a 
kinek sok, sok dolga van. hogy még levelet 
sem ér rá irni. 

És ez a kis leány másnap, mikor Ránki 
Dezső azon porosan belépett hozzájuk, öröm- 
mel kiáltott mamájának, egy jóságos arczu 
öreg asszonynak. 

- Nézd anyám! ő visszajött, hogy 
örökre itt maradjon... 

. Bolondos, ábrándozó poéták azt 
mondják, hogy a szerető leány imája erősebb 
minden talizmánnál. 

Én hiszem, hogy ugy van. 
..................... 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,Ellenzék számára forditotta : 

AMICA. 

XVI. 

(Folytatás.) (37) 

Kért, hogy tudakozódjam a hogylété- 
ről és az egyik leányom ugyan ezért kért, 
hogy jöhessen el velem ide. 

Erre a beszédre St.-Rhadegund ur előbb 
rendkivül kemény, kellemetlen és hihetetlen 
nevetéssel válaszolt. Janka ijedve nézett kö- 
rül - mert tudta, hogy még valami rosszabb 
is fog következni, félt az atyja legközelebbi 
szavaitól - látta az öreg ur arczáról, mely 
mostan szigoru volt és kemény, hogy a szo- 
kott jó kedélynek minden nyoma eltünt - 
és csudálkozott az atyjának azon teljesen re- 
ménytelen kisérletén, hogy ezt a férfit meg- 
tudja engesztelni. E kisérletet Janka magá- 
ban ahhoz hasonlitotta, midőn egy pillangó 
egy szikla körül játszik. Végre az öreg ur 
olyan szavakkal válaszolt, melyeket hallva 
Janka felállott, azt reméllve, hogy az öreg 
ur mindez ideig nem vette őt észre és je- 
lenléte talán mérsékelni fogja a nyerseségét. 

- Nincs szükségem sem mentegetőzé- 
sükre, sem a kérdezősködésükre. A mi a fe- 
lesége modorát illeti, ha kifogása van ellene 
és másformának kivánja, ugy vele kellene 
lakni és ügyelni reá! Én nem törődöm azzal 
sem másformának nem kivánom. A mit én 
kivánok az, hogy az ur és a családja, hagy- 
janak békét nekem és a családomnak addig, 
mig itt nem hagyjuk ezt a helyet, a mi meg- 
fog történni, mihelyt a Dick fiamat élve 
vagy halva el tudom vinni. 

Janka hangosan kiáltott fel, nem tud- 
l va tovább visszatartóztatni borzalmát, a férfi 

hangja és azon kétségbeejtő sugalmazás fe- 
lett, a mit az jelentett. Az öreg ur indulato- 
san fordult feléje. 

- Igen, kiálthat! Maga és a testvére, 
miután lenézték az én derék fiaimat, sirhat- 
nak és zokoghatnak és azt mondhatják, hogy 
sajnálják azt, a ki haldoklik. 

Hirtelen elhallgatott, megijedt a saját 
felindulása hatása felett önmagára. Janka el- 
takarta az arczát a kezeivel és ugy zokogott. 
Hoad-Blean százados még mindig fel akarta 
használni a kedvezőnek látszó alkalmat. 

- Edes Sir - mondá - az én leá- 
nyaimnak szinte megszakadt a szivük e sze- 
rencsétlen dolog felett. A mint a kerten ke- 
resztül feljöttünk ide, az egyik fiával talál- 
koztunk, derék ifju, a hogy ön mondja. És 
a leányom nem tudott hozzá szólani. 

- Atyám! - kiáltá a szegény leány 
a szégyen gyötrelmével. 

St. Rhadegund ur keményen nézett Jan 
kára, aztán ismét annak atyjához fordult. 

- Sajnálom a maga leányait - mon- 
dá olyan hangon melyben keménysége da- 
czára lelki furdalás csengése volt. Sajnálom, 
hogy egy leányhoz durván kell beszélnem; 
de nem tehetek róla. - Őrültség - sőt va- 
lami, még az őrültségnél is rosszabb van az 
őnök családjában, nem jó fajból származnak és 
ha valamelyik fiamat ismét rajta kapom, hogy 
valamelyikkel beszédbe állana, rögtön vissza 
küldöm Kolorádéba, éppen csak az uti költ- 
séggel látva el, és többel nem! 

Végre Hoad Blean százados is meg volt 
ijjedve. 

Az öreg St. Rhadegund hangjában a 
gyakorlati emker határozottsága volt, és az 
a gondolat, hogy valamelyik csinos leánya 
egy olyan emigránshoz menjen férjhez, a ki 
a háztartását egy vörös ingben és egy ásóval 
kezdje meg, minden rokonszenvét kKioltotta 
rögtön. - Felegyenesedett és haragtól resz- 
ketve az válaszolta, 

. - St. Rhadegund ur, a Janka leány 
jegyese bizonyosan betiltotta volna, hogy ! 
e házhoz jöjjön, ha a leányom szándéká 
ta volna. Szükségtelen attól félmni, hogy a 
vagy bár melyik testvére raiatt el kellene 
fiait küldeni ! 

Oh, mily hálás volt Janka, hogy 
atyja végre megengedte magának az ön 
érzet egy kis szikráját mutatni! 

Egy királyné tartásával ment hozz 
szobán keresztül s kezét a karjába füzvel 
te, hogy távozzanak rögtön. 

Hoad-Blean századosnak bőségesen 
volt már ennyi a St.-Rhadegund ur tá 
gából, tehát a leánya kivánságával ne 
lenkezett. Feszesen meghajtva magát, ,j 
pot" kivánt és követte a leányát, a ki m 
hajtotta magát a nélkül, hogy a fejét ! 
emelte volna és ott hagyta a házat. 

Azonban alig érkezett a kapuhoz, 
dőn Hoad-Blean ur a kapott kudarcz ut 
ismét visszanyerte a saját magáról tart 
kellemes véleményét és azt mondá : 

- Janka, én azt gondolom, hogy 
voltunk a győztesek. Nagyon örülök, 
ott voltunk. Nem árt ezzel az ugorka-fá 
felcseperedett népséggel néha tudatni, 
a felettük állók mit gondolnak róluk! 

- Igen atyám - mondá a sze 
Janka, minden további megjegyzés nélk 

Janka teljesen meg volt törve e lealázó 
jelenetek által, melyeken mostan keresztül 
ment és midőn haza érkezett, némi idő te 
bele, mielőtt eléggé ura volt magának, 
e szerencsétlen látogatás történetét Pam 
nak elmondja. A Pamela indignácziója 
övét is felélesztette. Beismerte, hogy az at 
jok a legszelidebb kifejezést használva 
nem bölcsen viselte magát, de az öreg § 
Rhadegund ur reájuk vonatkozó sértő szav 
mind a kettőjük büszkeségét bántotta. 

(Folyt. köv.)
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hogy államunk békés fejlődését akadá- 
mák, a honpolgárok egyetértését megza- 
rják, mert csak ez uton, csak ily eszkö- 

l lehet követ-kőre rakva felemelni az 
békében élők közt azt a válaszfalat, 
az ezredév óta együtt élő oláh nemze- 
elválaszthatná attól a nemzettől, mely- 

z ideig az oláhság kulturáját, szabadsá- 
anyagi és szellemi jólétét köszönheti. 

Tisztelt esküdt urak! 

Nem szokássá, nem életszükségletté, ha- 
mondjuk ki röviden és magyarán, egy- 
en jól csengő pénzben jövedelmező ke- 

esete nehány egyénnek az oláh nép 
zett vezérférfiainak a magyar nemzet 
t-István koronája elleni gyülöletre iz- 
támadás. 

Megkeresnek minden alkalmat, felhasz- 
minden ürügyet, igénybe vesznek 
eszközt az erdélyi unió jogszerüségé- 
gtagadásától le egészen Lukácsiu a 

dt laczfalusi popa meggyilkoltatása hi- 
c tudva valótlan koholásáig arra, hogy 
észről az államegységen rést üssenek, más- 
pedig valótlan szinben feltüntetett álli- 

l izgassanak, ámitó szavakkal tüzet 
k, s az ellenünk való gyülölet láng- 
gtassák az oláh nép szivében. 
mai per substratuma, a vádlevél alap- 
Igáló czikk tartalma is olyan, mely- 
emben a bünösségnek a magyar nem- 

ellen gyülöletre való izgatás vétsége, fenn- 
ugásának bizonyitása szinte felesleges, mert 

bizonyitóan, meggyőzően beszél maga 
is. 

Akiinduló pont ismét és ujólag a Rep- 
a és a Memorandum; mely arczunkba 
kteti a vért, mert nemzetünk becsületét 
zel szenyezték be Európa előtt; az a 

andum, mely államunk egységét igyek- 
egbontani, hogy a magyar állam ezer 

s szilárd épületét majdan széthulló da- 
á tördelhesse. S ime! nemzeti becsü- 

ink beszenyezői, államunk egységének meg- 

ntói, a Replika és Memorandum terjesz- 
itja a czikk fényes, s követendő példa 
láajku polgártársainak elé. 
épzelhető oly botor állam, mely nem- 
csületének galád - mert hazug - be- 
őit, egységének igaztalan, mert hamis 
a támaszkodó megtámadóit büntetlenül 

ná. 
A mely álllam ezt megtürné, ez maga 

gáltatná önmegsemmisitésének eszközeit 
ségei kezébe. 

Nos a magyar állam önvédelmének a 
ermészetesebb jogfegyverével élt. 

Ez, az az ijesztő módon való jogtalan- 
it az incriminált czikk magát kife- 

z, az a szigoru üldözés, a ke- 

etlenség, mely miatt e czikk fel- 

Ez, az a felpanaszolt magyar ostor, 
vnem az oláhokat, sem az oláh nemze- 

és nyomtatásban ugy e haza hatá- 

es ellene lázitani. És mindezekért ez a 

bár magyar állam tömlöczel, börtönnel 
et! mint e czikk kesergéseit végzi. Hát 

ugyan Oláhország vagy tekintsünk nyugotra, 
meziaország, Német, Olaszország, vagy bár- 

más állam, - jutalmazni szokta, s nem 
itetni e szintén az állam egységét meg- 

ó, a polgárok békés együttélését ve- 
jeztető izgatókat. A rövid tartalmu ál- 

uogházak miatt vagyunk mi zsarnokok, 

lón Francziaország az állam felforgatóit 
i szigorral bünteti, míg mi, a mi álla- 
rendjének felforgatóit a custodia ho- 

kényelmeivel dédelgetjük? 

Ezt az állapotot nem lehet tovább az 

knak eltürni, ennek a visszásságnak kell 
k szerint véget vetni, mert szerinte 
a kik a magyar állam területi egysége 
zág vedője ellen támadnak ,„legderekabb 

teletre leginkább méltó fia' az oláh 

metiségnek. 

És mi a végczél tisztelt esküdt urak! 

xk világosan kijelenti: meg kell mu- 

annak a jogtalanságban, üldözésben, 

ó, börtönnel büntető, s a szelid, és hü- 

láh hátakon folyton ostort pattogtató 

arságnak: hogy kik az oláhok, hogy 

karnak ők, hogy urak és bocskorosok 
jan vállvetve egy ezél felé töreksze- 
gy most hallgatni a legnagyobb bün, 

áldozni kell, hogy bátornak kell lenni 

hságnak, mert áldozat, és bátorság nél- 

történhetik semmi. 

ulják t. esküdt urak! a félreérthetet- 
vást, a buzdító szavakat az oláhság- 

tézett áldozatra, és bátorságra serkentő 

vást, mely senki ellen nines irányitva, 
ht a jogtalankodó, a kegyetlenkedő az olá- 

at betömlöczöző, s az oláhokat ostorozó 

arok ellen, mint milyenekül a vádlottak 

sztésében s kiadásában megjelenő ,Foaia 

Dorului: minden száma hétről hétre a ma- 

kat festi. ; 

Nos lehet az ilyen módon hétről-hétre 

revezetett olvasó közönségben oláh, ki ily 

llemben tartott szavak hallattára ne érez- 

1 gyülöletet az oláhság zsarnoki elnyomó- 

t feltüntetett magyarság ellen ? 

E kérdésre az önök bölcsességétől ké- 

s várom a feleletet, s azon bízodalom- 

végzem rövid felszólalásomat, hogy 

ják mondani miszerint vádlott a vétkes. 

A nagyhatása vádbeszéd tolmácsolása 

Russu J. Sirianul mondott rövid vé- 

et oláh nyelven. 

ből ismeretes kifogásokkal állott elő. Azt 

ondta, hogy az ügyészség 100 számra hur- 

sujtja, s hozzá teszem teljes joggal 
a bujtogatókat, kik irásban, és képben 

elől, mint Európa mivelt nemzetei előtt 

a szünnek meg a magyart piszkolni, ocsá- 

ussu védelmében az oláh sajtópö- 

olja börtönbe az ők, - szerinte - igaz 

ügyük harczosait azzal vádolva őket, hogy 

csak haszonlesésből agitálnak. Eléggé bizo- 

nyitotta az oláh nép ennek ellenkezőjét a 

,memorandum-pöri alkalmával, a mi- 

kor megmutta, hogy együtt érez vezetőivel 

s ezerszámra jött be Kolozsvárra hogy az 

együttérzést manifesztálja. Nem igaz tehát 

az a vád, mintha az őksérelmeik csak képzeltek 

lennének s azokról a nép nem tud. Az ügyész 

től azt várná, nyujtson békejobbot s kérje a 

vádlottak felmentését. Ő az inkriminált czikk- 

ben törvénysértést és izgatást nem lát, kéri 

védenczei felmentését. 
A védelemre iközvádló igen röviden a 

következőkben reflektált : Csodálkozik, hogy 

a Memorandum-pörre begyült néppel áll 

itt a védő elé, hiszen általánosan tudva van, 

tudták csak a népet becsőditeni. 

S a nép ugy az igéretekben, mint a 

napidijak kifizetésében csalódva távozott. Vád- 

lottak és védőik mindig csak itt ezen a he- 

lyen beszélnek a békés együttélésről. Eppen 

védő volt az, ki Hieronymi belügyminiszter 

erdélyi utja alkalmával, a miniszternek azt 

mondotta, hogy békés kiegyezésről szó sem 

lehet. Fentartja a vádat, 
Russu védő rövid duplikája után Be- 

csek elnök összegezte a végtárgyalás eredmé- 

nyét s felolvastatta a büntetőperrendtartás 

és az osztrák sajtópatens ide vonatkozó sza- 

kaszait s azután az esküdtszék visszavonult. 

Az esküdtek nevében a meghozott ver- 

diktet dr. Farkas Géza megyei főorvos hir- 

dette ki. ; 

A verdikt 12 szóval Moldován Györ- 

gyöt vétkesnek mondotta ki. Marschal 

Józsefet azonban 6 szóval 5 ellenében fel- 

mentette. . 

Becsek elnök a biróság nevében ki- 

hirdette nyomban a Marschal fölmentő ité- 

letét. 

Marschal 50 frt költséget kér. 

A biróság Marschal Józsefet biróilag is 

fölmenti és 40 frtot itél meg neki. Moldo- 

vánt vétkesnek nyilvánitja s ezért egy hó- 

napi elzárásra 47 frt 50 kr költség megtéri- 

tésre itéli, a Foaia Poporului kaucziójából 
pedig 300 frtot elkoboznak. Az itélet indo- 

kolása enyhitő körülménynek mondja azt, 

hogy Moldován büntetlen előéletü. 

Az elitélt semmiségi panaszt jelentett 

be A végtárgyalás d. u. 2 órakor végződött. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 14. 

Lapunk jövő száma a közbeeső ünnep 

miatt csütörtökön (aug. 16-án) jelenik meg. 

- Vizvezeték Kolozsvárt. Ma dél- 
után tárgyalja Kolozsvár város tör- 

vényhatósáyi bizottsága azon szerző- 

dést, melyet a város a Zellerin M.-féle 

részvénytársasággal fog kótni a vizve- 

zeték táégyában. 

A szerződés szerint 1) A Szamos 

folyó jobb partján már meglevő gyüj- 

tőcső meghosszabbitása, valamint a bal 

parton létesitendő uj vizgyüjtő telep 

az 1993, május 15-ről keltezett mü- 

szaki leirás értelmében 18.500 frt elő- 

irányzati öszegben. 
2. A vizmütelep gépberendezésé- 

nél, a vizmünek és telepének megna- 

gyobbitásából származó munkálatokat, 

egy harmadik gőzkazánnak, valamint 

egy harmadik iker-gőzgépnek és szi- 

vattyunak szállitását, ugyszintén a je- 

lenleg fennálló gépeknek átalakitását, 

az uj berendezések elhelyezésével és a 

gőzteleppel való összeköttetésbe hozá- 

sával felmerülő összes fölszereléseket, 

épitkezési és egyéb munkálatokat, az 

előre nem látható költségekre felvett 

800 forint általány-összeggel együtt 

18.323 frt 60 krajczár előirányzati ösz- 

szegben. ; 

3. Az alsó vizellátási övezethez 

tartozó vizmedenczének kibővitését a 

költségvetések értelmében 14,000 frt 
előirányzati összegben. 

4. A felső vizellátási ővezet viz- 
medenczéjének létesitését a költségve- 
tések értelmében 8.100 frt előirányzati 

összegben. 

5. Az alsó és felső vizellátási öve- 
zetekhez tartozó városi csőhálózatok 
kiépitését, azoknak összes fölszerelvé- 
nyeivel együtt a költségvetések értel- 

mében 239.400 forint előirányzati ösz- 
szegben. 

6. Mindkét vizellátási övezet köz- 
kutainak felállitását a költségvetések 
értelmében 17,250 frt előirányzati ösz- 
szegben, 

7. A költségvetésben foglalt 3 drb 
szökőkut, valamint a trencsinztéri sé- 

tány öntözésére szükséges hálózat, ugy- ] darab volt. 

szintén a m,szaki leiráshoz bemutatott 
nyilvános vizelő-helyekből 2 drb hat- 
állásu és 4 drb kétállásu nyilvános vi- 
zelőhelynek íelállitásét 11.865 frt elő- 
irányzati összegben. 

Az összes elvállalt munkálatok elő- 
irányzati összege 327435 frt 60 kr. 

A városi csóhálózat tekintetében 
felek kölcsönösen megállapodnak ab- 
ban, hogy a tervekben előforduló ösz- 
szes 75 mm. átmárőjü csővek helyett 
vállalkozó 80 mm. átmérőjü csöveket 
fog lefektetni, a melyekért a költség- 
vetési 3 frt 20 kr egységárakon felül 
folyóméterenként még 27 - azaz hu- 
szonhét - krral több fog vállalkozó- 
nak fizettetni. Ez a 27 kr többlet, en- 
gedmény nélkül nettó-árat képez, az- 
zal a hozzáadással, hogy ez a többlet 
4644 frtobt - azaz négyezer hatszáz 
negyvennégy forintot meg nem ha- 
ladhat. 

A Zellerin M.-féle részvénytársa- 
ság elvállalja ezen munkálatoknak és 
épitkezéseknek kivételét a vonatkozó 
részletes költségvetésekben kitett egy- 
ségárakból és különleges átalány-össze- 
gekből 31 és egytized százaléknak le- 
engedése mellett, tehát összesen 225,605 
frt 21 kr - azaz kétszázhuszonötezer 
hatszázöt frt, huszonegy kr árért. 

- Városi közgyülés. Ma délután 4 
órára rendkivüli városi közgyülést hivott 
egybe Albach Géza polgármester ur. A rend- 

kivüli közgyülés tárgya lesz a csatornázás és 

vizvezeték kiépitése ügyében a vállalkozókkal 

kötendő szerződés előterjesztése és a csator- 
na-hálózat főgyüjtőjének részletes tervrajzát 

is be fogják mutatni a képviselőknek. Ezen- 

kivül segély- és szabadságidő kérések kerül- 

nek napirendre. 

- Ugrom Gáborné balesete. 

Ugron Gábor orsz. képviselő feleségét, a ki 

férjével a nyarat Dobogó-fürdőn tölti, - 

a napokban sajnálatos baleset érte. A mezőn 

sétálva, bal lábával egy kis gödörbe csuszott, 

miközben lábán ficzamodást s a bokacsontban 

gyengébb törést szenvedett. Álapota, mint 

örömmel értesülnek, nem veszélyes. : 

- Schneider lózsef kitüntetése. A 
kolozsvári kir. táblának pár hét előtt nyuga- 
lomba vonult tanácselnökét Schneider 
Józsefet, az általánosan becsült és tisztelt 
hivatalnokot megérdemelt kitüntetésben ré- 
szesité a király kegye. Mint értesülünk a 
a, király Schneider Józsefet a birói pályán 
szerzett nagy érdemei és kitünő szolgálatai- 
ért a Szent-István rend kis keresztjével tün- 
tette ki. Viselje még sokáig a derék férfiu 
a felség kegyének e szép jelvényét 

- A kolozsvári dalkör csütörtökön f. 
hó. 16-kán kirándulást rendez a Herczegovi- 

nába, a mely alkalommal az összegyült da- 

lárok hangversenyt rögtönöznek. 

- Szinház. Tegnap este bucsuzott el 
Ivánfi Jenő a kolozsvári közönségtől. ,„Romeo 

és Julia" került előadásra ez alkalommal szép 

közönség előtt. Ivánfit ma is tüntetőleg tap- 
solta a közönség minden nagyobb jelenete 

után. Ma a „Sötét titok nagy látványosság 
főpróbája miatt nem lesz előadás. 

- Óvó nök választása. A kolozsvári 
róm. kath egyházközség tudvalevőleg az au- 
guszteum kőkerti és külmagyar-utezai népis- 

koláinál Kolozsvár sz. kir. város segélyezésé- 

vel három uj óvodát állit föl. Az óvoda he- 
lyiségek jobbára már készen vannak s a 

fölszerelések bevásároltattak. Ezen három 

óvodához 3 óvonőt az egyházközségi képvi- 

selőtestület f. augusztus hó 19-én d. e. 11 

órakor a plebániai lak nagy termében tar- 

tandó közgyülésén fogja megválasztani a pá- 

lyázók közül. A választás mozgalmasnak igér- 
kezik. Az óvodák megnyitása legnagyobb való- 

szinüség szerint f. év szeptember első felé- 

ben fog kellő ünnepélyeséggel megnyitatni. 

- A „sötét titolk cz. látványos- 

ság, melyre szinházunk már jó ideje készül, 
holnap kerül végre benautatásra. A darabban 
minden előfordul a mi a szemet és fület gyö- 
nyörködteti. Lesz ének, táncz, valódi vizesés, 
tüzijáték, csolnak és uszóverseny stb. Főlátvá- 
nyosságát képezi a vizmedencze valóságos viz- 
zel, körülbelül 50 köbméter térfogattal. Ezen 
történik a gyilkossági kisérlet, mentés. Minden- 
esetre szokatlan látvány lesz a közönségre 
nézve vizben lubiczkoló alakokat látni, ho- 
lott a szinpadi vizbeugrásoknál rendesen a 
szalmazsák szokta képviselni a folyót. Az 
óriási költségek daczára melyekkel a daréb 
kiállitása jár az igazgetóság rendes helyárak 
mellett tartatja az előadást, mely iráut a 
közönség rendkivül nagy érdeklödést tanusit. 

- A kitüntetett Jókai. A király 

- mint a hivatalos lap mai száma közli, 

megengedte, hogy Jókai Mór dr., koszorus 
irónk a szerb király által neki adományozott 

Szent-Száva-rend nagy keresztjét elfogadhasa 
és viselehesse. 

- Debreczenben a tegnap folyt 
le a nagy vásár. Altalában mindennek nyo- 
mott ára volt. - Az ökrök keltek páronként 
280-8320 frttal. Leggyengébb ára volt a sertés- 
nek, imalaczok páronkónt 20-22 frton 
kelttek a legszebje 28 frt.-fel hajtás 30,000 

sitse, (Huh 1 

- A Kézdivásárhelyt szünidőző 
tanuló ifiusága, szegény tanulók segélyezé 
sére Kézdi-Vásásárhelyt, 1894. augusztus hó 
19-én az Uniokerti szinkörben Erdélyi Ká- 
roly polgáriskolai igazgató - tiszsteletbeli 
elnöksége alatt zártkörü nyári tánczmulatsá- 
got rendez. 

- Lóvásárok. Az 1894. évi őszi 
katonai lóvásárok Deésen szetember 10-én 
Gyéresen szep. 12-én Maros-Vásárhelytt szep. 
14-én Zabolán szep. 16-án Kőhalomban szep. 
18-án Sebsi-Szt-Györgyön szep. 20-án Brassó- 
ban szep. 22-én Nagy-Szebenben szep 24-én 
lesznek. 

- Gyászhir. Richter Jánosné szüle- 
tett Cseh Zsuszánna Kolozsvárt meghalt. 

- Bartos János. Neukausból jelen- 
tik,hogy Bartos János a kir. személyi kö- 
rüli miniszterium volt másodállamtitkára 75 
éves korában meghalt. Bartos előhaladott 
kora daczára jó egészségnek örvendett; ugy 
látszik szélhüdésben halt meg. 

- Küfer agyonlótte magát. 
Kuffler Henrik, a bőrzének egy ismert em- 

bere, kinek az ügye pár esztendő előtt olyan 

nagy szenzácziót keltett, öngyilkos lett. Kuff- 

ler 1885-ben az alsó-ausztriai leszámitoló- 

bankot mintegy két millió forinttal megkáro- 
sitotta. Büntársa volt Jauner, a bank az idő- 

beli igazgatója is. Az óriási csalást váltónyar- 
galással követte el. Ezért öt évi sulyos bör- 
tönre itélték, a melyből csak három és fél 

évet töltötte be, azután szabadon bocsátották. 

Mihelyt kiszabadult, ismét széditő tőzsdespe- 
kulácziókra adta magát és nagy összegeket 

veszitett, még pedig idegen pénzeket is. kzért 
bünfenyitő feljelentéseket is adtak ellene. A 
sokat emlegetett tőzsdeüzér, - mint Bécsből 
telegrafálják, - az elmult éjjel revorverrel 
agyonlőtte magát. Állitólag azért végezte 

ki magát, mert gyógyithatatlen idegbajban 

szenvedett. 

- Lukács miniszter Miskol- 

czom. Lukács Béla kereskedelemügyi ma- 

gyar miniszter Lembergből visszajövet, - 

mint nekünk irják - néhány perczre a mis- 

kolczi vasuti állomáson kiszállott. A minisz- 
ter üdvözlésére megjelent Radvány István 
Kir. tanácsos. A miniszter érdeklődéssel kér- 

dezősködött a milleniumi kiállitás belybeli 
előkészületeiről, a kereskedelmi kamara terv- 

be vett házáról és a város egyébb tárczáját 

érdeklő ügyeiről. A miniszter biztositotta a 
kamara elnököt, hogy Miskolcz város ipari és 

kereskedelmi törekvéseit rokónszenvvel kiséri 
és azokat támogatni fogja. 

- Kossuth Lajos arczképe. 
Borsodmegye f. évi 119. sz. a. hozott hatá- 
rozatával dicsőült nagy hazánkfia, Kossuth 
Lajos müvészi kivitelü arczképének a megye 
tanácsterme számára leendő megszerzését 
rendelvén el, annak kivitelével a megye alis- 
pánját, Melczer Gyulát bizta meg. Az alis- 
pán e napokban fölhivást bocsátott ki a me- 
gye összes főszólgabiráihoz és Miskolcz varos 
polgármesteréhez, hogy e czélból hatóságak 
területén gyüjtést inditván, az adakozásra 
főleg a megye bizottsági tagjait személyesen 
szólitsák fől s a befolyó összeget még a f. 
évi szeptemberi közgyülést megelőzőleg hoz- 
zá terjesszék be. 

- Sszenzácziós öngyilkosság. 
Székelykereszturi levelezőnk telegrafálja: Fel- 
méry Mózes a székely-keresturi tanitókéző- 
intézet jelesképzettségü derék tanárja vasárnap 
éjjel felakasztotta magát. Végzetes tettének 
oka ismeretlen. Az öngyilkost özvegye és két 
gyermeke siratja. 

HMHunyadmegye a millennumi 
kiállitásom. Hunyadmégye millenniumi 
bizottsága elkészült már tervezetével, hogy a 
megye részvétele az ezredéves kiállitáson mi- 
képpen történjék. E terv szerint - mint ir- 
ják - a megyei bánya és faipar termékei- 
nek külön pavillon épitendő, hogy a különö 
sen fejlett bányaipart ermékei ne szétszórva, 
hanem egy helyen és impozánsan jussanak 
a kiállitásra. E czélból a pavillon költségei- 
hez a megyei iparvállalatok segitségét is 
megakarván nyerni, a millenniumi bizottság 
báró Szentkereszty György főispán elnöklete 
alatt tiz bányatelep megbizottjának részvéte- 
lével gyülést tartott. 

- Magyarok Lembergben. Va- 

sárnap délelőtt különvonaton mintegy száz 

magyar és Magyarországon lakó lengyel ér- 

kezett Lembergbe. Utközben már Skoleban 

és Stryjben ovácziókban részesitették őket. A 

lembergi pályaudvaron a vendégeket Michalski 

alpolgármester több városi tanácsossal és a 

fogadó-bizotts g tagjaival fogadta. A városi 
zenekar a vonat megérkezésénél a Rákóczi- 

indulót zenditette rá, a pályaudvaron egybe- 

gyült közönség viharos éljen kiáltásokba tört 
ki; leánykák virágokat szórtak. A bizottság 
nevében az érkezőket dr. Smalavsky üdvözöl- 

te, élénk szavakban hangsulyozva a lengye- 

lek rokonszenvét Magyarország iránt. Csen- 

dics budapesti fővárosi tanácsos köszönetet 

mondott a szives fogadtatasért és meghivta 

a lengyeleket a budapesti millenáris kiálli- 

tásra. (Viharos tetszés.) A vendégeket azután 

a bizottság lakásaikra kisérte. Délben a ven- 

dégek a kiállitást látogatták meg. 

-Uj öldöklő gép. Párisból irják, 
hogy Rouanes szoczialista képviselő beszélte 
egy társaságban, hogy egy szegény ördög 
olyan hadigépet talált föl, a melyhez képest 
a Surpin találmánya kismiska. Ez egy óriási 
kerék, öt méter átmetszetben 2 és fél méter 
szélességben, a mely óránként 120 kilómé- 
ternyi utat repül meg a vasuti sineken. A 
kerék belül üres és van benne 24, 90 czen- 
timéter hosszasága bomba. A töltött kerék 
sulya 20 ezer kiló és feladata, hogy az ellen- 
séges csapatokat hozó vonatot, a melynek 
eléje guritják, egy pillanat alatt megsemmi- 
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(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Kund Béla gyilkosai. 

Kaposvár, aug. 14. 
Rémes gyilkosság történt ez év tava- 

szán Csoknya somogymegyei község erde- 
jében. Az erdő egyik tisztásán átlőtt mellel, 
fejszével rettenetesen összeverve találták 
Kund Béla nagybirtokost, a fajszi majo- 
rátus tulajdonosát. 

Kuud hires vadász volt; fiatalabb ko- 

rában gyakran vadászott Indiában tigrisekre. 
A esoknyai erdőt bérben birta s vadállomá- 

nyára rendkivül féltékeny volt. Gyakran meg- 

történt, hogy erdejében talált vadorzókat, ki- 

ket ő egymaga elfogott és a falu házához 

kisért. 

Az emlitett napon kocsisa és vadásza 

kiséretében az erdő határáig ment s ott azo- 
kat kocsijánál visszahagyva, maga az erdőbe 

távozott. 

Nehány percz mulva a hátrahagyott 

cselédek, uruk puskájának lövését hallották s 

rögtön rá egy tompább dörrenést. Rosszat 

sejtve, az erdőbe siettek. 

Egy tisztáshoz érve, rémes látvány tá- 

rult elébük. Kund a földön feküdtát- 

lőtt melléből patakzott avér, nya- 

kán és lábán pedig rettenetesen 

össze volt marczangolva. A megré- 

mült cselédek rögtön a kocsira emelték [gaz- 
dájukat és vágtatva vitték Fajszra. 

Az ott előhivott orvos már nem tudott 
a szerencsétlen földbirtokoson segiteni. Ne- 

hány órai vergődés után meghalt, még agó- 

niában is megtámadóival viaskodva. 

A gyilkosok mint a hosszas vizsgálat 

folyamán kiderült: Salavecz jópalini szü- 
letésüű, 23 éves kanászbojtár, iháros-berényi 

lakós, egy izben órgazdaságért 8 havi és jog- 

talan elsajátitásért 14 napi fogházra volt már 
eltélve; 

Bálizs Haracsi Ferencz, csombárdi 

születésü 26 éves. kanászbojtár, lopás miatt 

1 évi börtönre volt itélve, állandó tartózko- 

dási helye nincs; 

Molnár Krumplis György, bala- 
ton-füredi születésü, 45 éves, nős, 3 gyermek 

atyja, napszámos, horvát-szt.-miklósi lakós, lo- 

pás miatt 1 évi, majd 1 és fél évi s har- 
madizben 1 évi börtönre volt elitélve. 

Kund Béla gyilkosainak bünügyében a 

kaposvári kir. törvényszék tegnap kezdte meg 

a végtárgyalást, nagy érdeklődés mellett. A 

törvényszék igy alakult meg: Tarcsay Ká- 

roly elnök, szavazóbirák : Kisfaludy Ákos, Do- 

mán Miklós, közvádló Psuk Alajos kir. ügyész. 
A vádlottakat a törvényszék egyen-egyen 

13 évi fegyházra itélte. 

Kegyetlen munkások. 

Budapest, aug. 14. 

A mindszent-szegvéri vonalon tegnap- 

előtt estve hat munkás Schaabilds kalauzt 
lelökte a robogó vonatról, mert harmadosz- 

tályu kocsi hiányában teher kocsiba ültette 

őket. 

A munkások kegyetlen tettét a vonat- 

kisérő személyzetből senki sem vette észre, 

s a vonat tovább robogott. 
Jóval később egy vasuti őr a töltés 

melletti árokban megtalálta a kalauzt sulyo- 
san megsebesitve. 

Segélyért ment s azután beszállitotta a 
sebesültet Szentesre. 

Főispáni változások. 

Budapest, aug. 14. 
A főispáni karban közelebbről tömeges 

változások lesznek. 

Igy Rudnai Béla báró komáromi főis- 
pánt Hontmegye főispánjává nevezik ki. He- 
lyébe pedig Sárközi Aurél Fehér megyei al- 
ispán megy. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvárt, szerdán, 1894. aug. I5-én. 

Először: 

A SÖTÉT TITOK. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 
Mélyen tisztelt vendégeimet bátorko- 

dom ezuttal értesiteni, hogy üzlethelyi- 
ségemet f. hó 14-én végleg áthelyezem 
heltorda-utceza (a Takarék-pénztár épü- 
letébe.) 

Becses pártfogásért esedez 
SCHMIDTMEYER LAIJOS, 

férfi és női fodrász. 
1-1 



Kolozsvártt, ELLENZEK. (730) Augusztus 11. 

Sz. 16,158-1894. 699. [1-2] 

Árverés épületanyagokra. 
Kolozsvár szab. kir. város honvéd-laktanyát épittetvén, az e 

ezélból megvásárolt külközép-utczai 15a. számu (Dénes Ferenczné- 
féle), 15b. számu (Orosz Károlyné-féle) és 17. számu (Sipos Gerson- 
féle) telkeken levő épületek összes anyagát n yilvános szóbeli 
árverésen eladja. 

Az árverés 1894. évi Augusztus hó 18-án (Szombaton) délután 
3 órakor a helyszinén: külközép-utczai 15. számu háznál fog meg- 
tartatni. 

Kikiáltási ár: a Dénes Ferenczné-féle telken levő épületek 
anyagáért 566 frt; az Orosz Károlyné-féle telken levő épületek 
anyagáért 463 frt; a Sipos Gerzson-féle telken levő épületek anya- 
gáért 486 frt. 

Az árverésen csak az vehet részt, a ki a kikiáltási árnak 5 
százalékát, mint bánatpénzt, az árverező bizottság kezéhez előle- 
gesen leteszi. 

A további feltételek, valamint a részletes költségvetés a hi- 
vatalos órák alatt megtekinthetők Salamon Antal városi ta- 
nácsos hivatalos irodájában (a városháznál, az emeletbeli 9., 10. 
számu szobában.) 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1894. augusztus 18-én tartott üléséből. 

Albaech Géza s. k, 
polpármester. 

698. (1-1) Sz. I42-1894. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a sz.-udvarhelyi tekint. kir. törvényszék 1898. évi 2520. 
polg. számu végzése következtében Dr. Nagy Sámuel sz.-udvarhelyi ügyvéd által 
képviselt Udvarhelymegyei takarékpénztár javára peteki ifj. Kerekes János s tár- 
sai ellen 101 frt 55 kr. s jár. erejéig foganatositott kielégitési végrehajtás utján 
1894. évi junius hó 11-én lefoglalt és 613 frtra becsült: I.) Ifj. Kerekes János- 
nál 116 frt értékü 2 borju, 2 kancza s másféle ingók. II.) Jakab Sándornál 160 
frt értékü 2 ökör-tinó s 1 tehén. III.) Sárosi Dénesnél 247 frt értékü 2 tehén, 
1 ökör-tinó, 1 szekér, 1 eke. IV.) Szabó Józsefnél 90 frt értékü 1 ünő-tinó, 1 
szekérből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 1354-1894. számu végzése 
folytán 101 frt 55 kr. tőke követelés, ennek 1894. évi február hó 2-ik napjától 
járó 6 százalék kamatai és eddig összesen 48 frt 19 krban biróilag már megál- 
lapitott költségek erejéig, Petken, az ifj. Kerekes János házánál leendő eszközlé- 

sére 1894. évi Szeptember hó 7-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Oklándon, 1894. évi augusztus hó 10. napján. 

LŐRINOZI KÁROLY, 
kir, jbirósági végrehajtó. 

essssseses...c.s.s...... 

Két locomobil. 
Egy 8 lóerejü Shuttleworth-féle locomobil, 

egészen ujonnan, a legnagyobb gonddal helyreállitva és egy (s 
jelenleg használatban lévő 

10 lóerejü Hornsley-féle gép, 
jó karban 

Közelebbi adatok Blasner:czégnél Budapesten, Muzeum. körut 
Ő 35. és Kissehesen (Kolozsmegye, 

M ÜLLER GYULA 
(Keresztény Imre utóda) 

kefe- és eecset-gyára, 
Kolozsvártt, Jókai-utcza (belszén) 14. sz. alatt. 

Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses 
figyelmébe ajánlani 

m gyártmányaimat. 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- 
mányokat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitáson 

érdem érmekkel lettek kitüntetve. 

A Szolnokdoboka megyei 
gazdasági egylet termény, 
állat és iparkiállitásán 
1887. bronz éremmel lett 

kitüntetve. 

A székesfehérvári 
országos kiállitáson 
1879. ezüst éremmel 

lett kitüntetve. 

A budapesti orszá- 
gos kiállitáson 1885. 
nagy éremmel 

lett kitüntetve. 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó czik- 
kekből a legfinomabbtól a legegyszerübbig. 

Elvállalok mindennemü gépkefék javitását avagy 
ujjá készitését. 

A legjobb romániai sertéb ől készitek továbbá: 

parket-fénykeféket, festő- (Steinpenczlik), meszelő- és ken- 
dertisztitó-, fedélfestő ecseteket, 

FOoODPRÁSZ GÖREKEFÉKET, 
ruha-, haj- és bársonykeféket, mindezeket felelősség 

mellett, tiszta sertéből. 15. (44-) 
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Kivánatra árjegyzéket azonnal küldök. 

A SZÉKELYFÖLDI ASVÁNYVIZEK PÁRATLANIAI 
REPÁTI 

a legjelesebb égvényes gyógy-savanyuviz, 
mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötött 
szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját a kontinensen. 

EIső rangu gyógyital 
emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gyomorbajokban, gyula- 

dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. 

* Főuri kedvenecz ital, . 
határozottan a legkedvesebb pezsgő borviz! 

Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- 
tásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyitó szert, ugy is mint pá- 
ratlan élvezeti italt a „répáti" ásványvizet minden czéltudatos el- 
fogulatlan ivónak rendes használatára lelkiismerettel ajánlhatom. 

Mindig friss töltésben kapható Kolozsvárt főraktáron: 

Segesváry és Társai uraknál, 
az ásványviz-kereskedésekben és minden jele- 

sebb vendéglőben. 

Tisztelettel a gyógyforrás kezelője: 

GYÖRGY JÓZSEF, 
[Háromszékmegye.] Bodokon. [Háromszékmegye.] 

667. (1-) 

Még csak augusztus hó 3tig tartó 
hatóságilag engedélyezett 

VEGELADÁSI 
Társas czégünk teljes feloszlása (elválás) czéljából üzleti 

dusan berendezett 

VÁSZON-, FEHÉRNEMÜ-, ASZTALNEMÜ-, ÁGYTERITŐ-, POK- 
RóCzZ- és MENVASSZONYI KELENGYE RAKTÁRUNKAT 

fogadható potom áron 

végkiárulni. 
Midőn e rendkivüli olcsóságot a n, é 

fölhasználni. 

Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek. 

tozásaikat legrövidebb idő alatt, a kellemetlenségek kikerülése végett 
kiegyenliteni sziveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel : 

687.(8-x) GÁMENTZY M. és FÓGEL, 
KOLOZSVÁRTT. 

ügyeink lebonyolitása annyira sürgössé váltak, hogy a még mindig 

törvényes engedélyezés mellett, kénytelenek vagyunk minden el- 

é. közönség becses é 
Uigyelmébe ajánljuk, kérjük e kedvező alkalmat szükség beálltával e 

Végül kérjük egyuttal t. adósainkat, hogy a nálunk levő tar- E 

/ / a E n a 
. 7 t i 

4 p x 1 %i 

Erdei-, mezei- és iparvasutak. 
Mozdonyok, kocsik, vágányok és mindenféle 

vasúti czikkek. 

Berendezett telepitvények bérbeadása 
gőz-, ló- és kézi erőre. 

Utjelzések vállalaéa. 

KÖRNER ÁGOSTON 
a ORENSTEIN és KOPPEL czég 

vezérképviselősége, 

a Kolozsvártt, Belmagyar-utcza 25. sz. "f 
693. (3-5) 

i 
Valamint a Jókai-utcza 3. szám alatt 7 szoba ! 

Kiadó 2 bolthelyiség 
a belmonostor-utezában 

Ugyanott 3, esetleg 4 utczai szoba 
hozzátartozókkal, vizvezetékkel ellátva. 

hozzátartozókkal, esetleg istállóval 

1894. évi október hó 1-től. 
Értekezhetni: lókai-utcza 3. szám alatt d. e. 9-1 óráig, 

677. (4-5) 

Egyévi önkéntesek 
legcsinosabban, a szabályoknak megfelelően és legjutányo- 

sabban szereltetnek fel 

az első erdélyi hadfelszerelési és egyenruházati intézet 

KRAUSZ ADOLF és FIA! 
udvari szállítók által, 

Kolozsvár, Kossuth-utcza (Belmonostor-utcza) 20. sz. ( 
-. 

Kezesség mellett részletfizetéseket is elfogadunk. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. - Bár- 1 

minő felvilágositással készséggel zolgálunk 682. (5-10] 
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LÉBER GYULA 
első erdélyi sodrony-szövet, fonat- és szítaáru-gyára 

moLozsSAÁRT, 

Főtér, Lábas-ház. Udvari bolthelyiség 

I
 

.
.
 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására juttatni, 
miszerint egy Erdélyben még nem létező uj iparárat a 
nyitottam; oly iparágat, a mely iparág meghonositása Erdélyben már 
rég szükséges lett volna. 

Hogy azonban a kezdet nehézségein átevezhessek, kivánatos volna, 
ha ugy a helybeli, mint a vidéki nagyrabecsült közönség szives pártfo. 
gásába részesitene. Biztosithatom előre is, hogy korrekt és műizléses 
munkám által megelégedésüket mielőbb kiérdemlendem. 

Szakmámban előforduló sodrony fonat-szövet, ugymint: kertek, 
erdők, vadaskertek, szöllők, sirhelyek stb. bekeritéséhez, majorsági udva 

rok fonattal való bevonása; pincze, padlás felső világossági, magtár és 
éléskamara ablakok sodronyfonat rostélyzata. A hányó rosták, szén, koks 
kavics és porond válogatásához. Szikrafogók cséplő- és egyéb gépekhen. 

Nemkülönben zöldre festett légy-szövet, szelelő-rosták, Backer-féle 
rosták s egyébféle használatra vas-, réz- és czinezett szövetek, sir, kosa- 
rak, Kruppa sodrony-szegélyzetek; különféle izléses mintákban, keretbe 
foglalt rosták és sziták különféle czélokra igen erősen készittetnek s gyii 
árak szerint számittatnak. 

Aczél tüskés sodrony kertek, delelők stb. bevonásához jatánya 
árért be is huzatik. 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel : 

LÉnER GYULA. 

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE 
EuUnDAPEST, 

Alkotmány-utcza 31, Váczi-körut sarok. 

Kaposztarepoze tarlórépamag, pohánka, mustár, őszi bükköny, homok bükköny, 
őszi borsó, biborhere. 

Mútrágyák, gozdasági gépek. 
Mindennemű gazdusági czikk. 

Meti üzleti értesitőnket kivánatra bérmentve küldjük. 
478. (28-29) 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában, Kolozsvártt, Belközép-utcza 33. szám alatt, 


